K1 ČJ 14. 10. 2020
Zopakujte si latinské termíny slovních druhů, pádů, rodů a čísel. Poté si udělejte kvíz v Kahoot (už znáte) do úterní půlnoci. Kvíz je na čas (na každou otázku budete mít 20, 30 nebo 60 vteřin), měl by vám zabrat cca 8 minut. Za svou přezdívku si zvolte prosím své jméno a příjmení, abych vás mohla rozpoznat. Kvíz bude na známky.
Odkaz na kvíz: https://kahoot.it/challenge/05531867?challenge-id=2f581d6f-437a-4453-b5fa-1db9e193106c_1602523626345
[bookmark: _GoBack]Na online hodině jsme se bavili o subjektivních slohotvorných činitelích, bylo to ale hodně teoretické. Podívejte se proto na následující texty, u nichž určíte, které všechny subjektivní činitele můžete v rámci textu nalézt, a jak se daný činitel v textu konkrétně projevuje. Vypracované cvičení posílejte do úterní půlnoci 20. 10. 2020 na mail katerina.hilgardova@sskk.cz.

1/ Málokdy, když povalujete svý špeky na štvanickým plácku, spatříte novýho ridera. My jsme to štěstí měli. Jedno sanšajnový odpoledne se tam vyskytla postava neokoukaná. No co, to by nebylo samo o sobě až tak zajímavý, ale ta postava skejtovala. A hezky jí to diktovalo. Pak zalezla na mini koštnout koryto a diktovalo jí to ještě víc.
2/ Kdysi jsem se oblékala pouze do černé. Kdysi jsem také nosila sukně až na zem, tvářila se povzneseně, poslouchala hudbu, které jsem nerozuměla, a četla knihy, u nichž bylo hlavní, abych s nimi byla viděna. Scházela jsem se s podobnými génii, a ač nám bylo osmnáct, cítili jsme se staří jako svět a stejně tak opotřebovaní.
3/ V útery jsme šli k doktorovi. Já jsem jel do školy. Já jsem byl překvapený. Už nový spolužák. Kluk. Já jsem psali opravy test. V pátek jsem šel k dědovi. Já s dědou jsme šli do Nemocnice RTG. Já jsem hrál na počítači. Eslyšíce vypravěli mi, v tom metra. To je hrozný. V metru byl duch. To je nahoda. Neslyšíce moc báli v metru. Metro byl vypnut světlo. Patek je den neštěští a štěští.
4/ Aktualizační deformace a ztráta plného paradigmatu signalizují přechod lexému ohebných autosémantik mezi slova neohebná (děkuji - děka - ď; Bože - bóže; člověče - čoveče - čéče). Desémantizace slovnědruhově transponovaného lexému tvoří další delimitační znak částic (Pochopitelně tam nepřišel. = "neprišel tam + hodnocení obsahu výpovědi na základě předpokladu mluvčího).
